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“2. Each Member shall ensure that there are appropriate provisions in its laws and

regulations or other measures or in collective bargaining agreemenis, prescribing; and
etc.
(b) the maximum duration of service pericds on board following which a seafarer
is entitled to repatriation - such periods to be less than 12 months; and
etc.
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a                   a
เรื่องเสร็จที่ ๑๕๐๓/๒๕๒๐๓

บันทึกสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ซ่.                                                                            |                        9,
เรือง คุณสมบัติของกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือในคณะกรรมการแรงงานทางทะเล

กรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานได้มีหนังสือ ที่ รง ๐๕๐๒/๒๓๒๒ สงวันที่
 ตุลาคม ๒๕๒๓ ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
              สรุปความได้ว่า ในการประชุมคณะกรรมการ
พิจารณาร่างกฎหมายกระทรวงแรงงาน ครั้งที่ ๒๒/๒๕๒๒ เมื่อวันพุธ ที่ ๑๑ ธันวาคม ๒๕๒๒
ได้มีการพีจารณาร่างระเบียบกระทรวงแรงงานว่าด้วยคุณสมบัติ ลักษณะต้องห้าม และการได้มา
ซึ่งกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิและกรรมการผู้แทนฝ่ายเจ้าของเรือและผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือ (ฉบับที่ ..)

... ในประเด็นเกี่ยวกับการแก้ไขคุณสมบัติของกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือ เพื่อกําหนดให้

บุคคลที่เคยทํางานเป็นคนประจําเรือสามารถเข้ามาเป็นกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือได้
โดยที่ประชุมมีความเห็นแตกต่างกันเป
             ็น ๒ แนวทาง คือ

แนวทางที่หนึ่ง เห็นควรกําหนดให้บุคคลซึ่งเคยทํางานเป็นคนประจําเรือ
สามารถเป็นกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือได้ เนื่องจากคําว่า “ผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือ”
ไม่ได้จํากัดเฉพาะคนประจําเรือซึ่งทํางานอยู่ในปัจจุบันเท่านั้น อีกทั้งยังเป็นการแก้ไขปัญหา
กรณีที่สภาพการทํางานของคนประจําเรือต้องทํางานบนเรือตลอดระยะเวลาที่ระบุไว้ในสัญญาจ้าง
ทําให้ไม่สามารถเข้าร่วมประชุมคณะกรรมการแรงงานทางทะเลได้

แนวทางที่สอง เห็นว่า การกําหนดให้บุคคลซึ่งเคยทํางานเป็นคนประจําเรือ
สามารถเป็นกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจ
             ําเรือเป็นการขัดหรือแย้งกับมาตรา «๓ แห่งพระราชบัญญัติ
แรงงานทางทะเล พ.ศ. ๒๕๕๕ เนื่องจากกรรมการในคณะกรรมการแรงงานทางทะเลทุกตําแหน่ง
ควรมีสถานะหรือมีการดํารงตําแหน่งในขณะปฏิบัติหน้าที่  นอกจากนี้ มาตรา ๓ แห่งพระราชบัญญัติ
ดังกล่าว กําหนดนิยามคําว่า “คนประจําเรือ” หมายความถึงคนซึ่งทําหน้าที่ประจําอยู่ในเรือ
โดยได้รับค่าจ้าง ดังนั้น คนที่ทํางานในเรือเพียงชั่วคราวไม่ถือว่าเป็นคนประจําเรือ

กรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานจึงขอหารือว่า การกําหนตคุณสมบัติให้บุคคล
ซึ่งเคยเป็นคนประจําเรือสามารถเป็นกรรมการผู
             ้แทนฝ่ายคนประจ้าเรือเป็นการขัดหรือแย้ง
กับพระราชบัญญัติแรงงานทางทะเล พ.ศ. ๒๕๕๕ หรือไม่

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๑) ได้พิจารณาข้อหารือของกรมสวัสดิการ
และคุ้มครองแรงงาน โดยมีผู้แทนกระทรวงคมนาคม (กรมเจ้าท่า) และผู้แทนกระทรวงแรงงาน
(สํานักงานปลัดกระทรวงและกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน) เป็นผู้ชี้แจงข้อเท็จจริงแล้ว
ปรากฏข้อเท็จจริงเพิ่มเติมว่า ในปัจจุบันการปฏิบัติหน้าที่ของคณะกรรมการแรงงานทางทะเลเกิดปัญหา
ในทางปฏิบัติจากการที่กรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือไม่สามารถเข้าร่วมประชุมได้ เนื่องจาก
สภาพการ
             ทํางานของคนประจําเรือต้องทํางานบนเรือตลอดระยะเวลาที่ระบุไว้ในสัญญาจ้าง

ส่งพร้อมหนังสือ ที่ นร ๐๕๑๒/๓๑๕ สงวันที่ ๑๓ พฤศจิกายน ๒๕๒๓ ซึ่งสํานักงาน
คณะกรรมการกฤษฎีกามีถึงสํานักเลขาจิการคณะรัฐมนตรี9ร่.๒

lo

โตยสัญญาจ้างคนประจําเรือส่วนใหญ่จะกําหนดระยะเวลาไว้ไม่เกินหนึ่งปี เพื่อไห้สอดคล้องกับข้อ ๒ (ข)
ของมาตรฐาน ก ๒.๕ ของข้อบังคับเกี่ยวกับธารส่งตัวกลับ (Regulation 2.5 - Repatriation)
ตามอนุสัญญาว่าด้วยแรงงานทางทะเล พ.ศ. ๒๕๕๕ (Maritime Labour Convention, 2006)
ที่กําหนตระยะเวลาสูงสุดของการทํางานบนเรื
             อที่ออกทะเลของคนประจําเรือจะต้องน้อยกว่าสิบสองเดือน
นอกจากนี้ คนประจําเรือส่วนใหญ่ไม่ประสงค์จะเป็นกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือ ทําให้ไม่สามารถ
หาผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือได้ครบตามจํานวนที่กฎหมายกําหนดได้

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๕) ได้พิจารณาข้อหารือของกรมสวัสดิการ
และคุ้มครองแรงงานประกอบกับข้อเท็จจริงเพิ่มเติมแล้ว เห็นว่า การที่กฎหมายกําหนดให้มีผู้แทน
องค์กรต่าง ๆ นั้น มีวัตถุประสงค์เพื่อให้องค์กรเลือกตัวแทนเพื่อทําหน้าที่แทนสมาชิกขององค์กร
ตามที่กฎหมายกําหนตไว้ โตยบุคคลที่เป็นผู้แทนองค์กรนั้นค
             วรต้องเป็นสมาชิกขององค์กร
และมีความรู้เกี่ยวกับสภาพการทํางาน วิถีชีวิต หรือส่วนได้เสียขององค์กรอย่างเพียงพอที่จะปกป้อง
คุ้มครองสิทธิประโยชน์ของสมาชิกขององค์กรได้ และแม้ว่าจะไม่มีบทบัญญัติแห่งกฎหมาย
กําหนดรายละเอียดเกี่ยวกับคุณสมบัติหรือลักษณะต้องห้ามของการเป็นผู้แทนองค์กรไว้
เป็นการเฉพาะก็ตาม แต่การแต่งตั้งผู้แทนองค์กรจําต้องคํานึงถึงเจตนารมณ์ของกฎหมายด้วย

สําหรับกรณีตามข้อหารือนี้ โดยที่มาตรา «๓๕* แห่งพระราชบัญญัติแรงงานทางทะเส
WA. ๒๕๕๕ ได้กําหนดองค์ประกอบของคณะกรรมการแรงงานทางทะเล ให้ประกอบด้
             วยผู้แทนสามฝ่าย
ได้แก่ ผู้แทนฝ่ายรัฐ ผู้แทนฝ่ายเจ้าของเรือ และผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือ อันมีลักษณะเป็น
*องค์กรไตรภาคี” มีอํานาจหน้าที่ที่สําคัญหลายประการ โดยเฉพาะการชี้ขาดข้อพิพาหแรงงานทางทะเล
และการกระทําอันไม่เป็นธรรม จึงจําเป็นอย่างยิ่งที่กรรมการไนคณะกรรมการแรงงานทางทะเล
จะต้องมีความรู้เกี่ยวกับแรงงานทางทะเล อีกทั้งต้องทราบข้อเท็จจริงที่เป็นปัจจุบันเกี่ยวกับแรงงาน
ทางทะเล เช่น สภาพการจ้าง สภาพการทํางาน และวิถีความเป็นอยู่ของคนประจําเรือบนเรือ
อย่างเพียงพอที่จะปฏิบัติหน้าที่สําคัญดังกล่าวได้ถูกต
             ้อง เหมาะสม และเป็นธรรม อันเป็นเจตนารมณ์
ของพระราชบัญญัติแรงงานทางทะเล HA, ๒๕๕๑๕ ที่มุ่งคุ้มครองคนประจ้าเรือโดยให้มีสภาพถการจ้าง
สภาพการทํางาน และความปสอดภัยและสุขอนามัยอย่างมีประสิทธิภาพ

*มาตรา ao ให้มีคณะกรรมการคณะหนึ่ง เรียกว่า “คณะกรรมการแรงงานทางทะเส”
ประกอบด้วย ปถัดกระทรวงแรงงานเป็นประธวนกรรมการ อธิบดีกรมการกงสุล อธิบดีกรมการจัดหางาน อธิบดี
กรมเจ้าท่า อธิบดีกรมพัฒนาฝีมือแรงงวน เลขาธิการสํานักงานประกันสังคม ผู้แทนกระ ทรวงสาธารณสุข
ผู้แทนแพทยสภา ผู้แทนสถาบันการแพทย์ฉุกเอิน ผู้ทรงคุณวุฒิด้าน
             แรงงานทางทะเล ซึ่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
แรงงานแต่งตั้ง จํานวนสองคน ผู้แทนฝ่ายเจ้าของเรือ และผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือ ซึ่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
แรงงานแต่งตั้ง จํานวนฝ่ายละห้าคน เป็นกรรมการ

ให้อธิบตีกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานเป็นกรรมการและเลขานุการ และให้ออิบดี
กรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานแต่งตั้งข้ารายการกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน จํานวนไม่เกินสองคน
เป็นผู้ช่วยเสขานุการ

คุณสมบัติ ลักษณะต้องห้วม และการได้มาซึ่งกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิและกรรมการผู้แทน
ฝ่ายเจ้าของเรือและผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือ ให้
             เป็นไปตามหลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไขตามระเบียบ
ที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานกําหนด๒9๕๑6๓

๓

ในกรณีนี้เมื่อปรากฏข้อเท็จจริงว่า ข้อ ๒ (ข)” ของมาตรฐาน ก ๒.๕ ของข้อบังคับ
เกี่ยวกับการส่งตัวกลับ (Regulation 2.5 - Repatriation) ตามอนุสัญญาว่าด้วยแรงงานทางทะเด WA, ๒๕๕๕
(Maritime Labour Convention, 2006) ได้กําหนดระยะเวลาสูงสุดของการทํางานบนเรือที่ออกทะเลไว้
น้อยกว่าสิบสองเดือน จึงเป็นเหตุให้สัญญาจ้างคนประจําเรือโดยทั่วไปมีอายุไม่เกินหนึ่งปีเพื่อให้สอดคล้อง
กับมาตรฐานตังกล่าว ในขณะที่มาตรา ๑๐๑" แห่ง
             พระราชบัญญัติแรงงานทางทะเล พ.ศ. ๒๕๕๕
บัญญัติให้คณะกรรมการแรงงานทางทะเลมีวาระการดํารงตําแหน่งสามปี ดังนั้น การแต่งตั้ง
คนประจําเรือเป็นกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือ เมื่อครบกําหนดระยะเวลาที่ระบุไว้ในสัญญาจ้าง
และไม่มีการต่อสัญญา สถานะการเป็นคนประจําเรือย่อมสิ้นสุดลงโดยผลของสัญญา อันเป็นเหตุ
ให้บุคคลตังกล่าวต้องพั้นจากการเป็นกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือตามมาตรา ๑๐๒ (๓)
แห่งพระราชบัญญัติแรงงานทางทะเล WA. ๒๕๕๕ จึงไม่สามารถทําหน้าที่ได้ครบสามปี
ตามที่กฎหมายกําหนดได้ จึงมีเหตุอันสมควรในการกําหนดคุณสม
             บัติของกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือ
ให้ครอบคลุมทั้งกรณีบุคคลที่เป็นคนประจําเรือในขณะที่ได้รับการแต่งตั้งและบุคคลที่เคยเป็นคนประจําเรือ

2. Each Member shall ensure that there are appropriate provisions in its laws and
regulations or other measures or in collective bargaining agreements, prescribing; and
etc.
(b) the maximum duration of service periods an board fallawing which a seafarer
is entitled to repatriation - such periods to be less than 12 months; and
etc.

“มาตรา ๑๐๑ ให้กรรมการผู้ทรงคุ
             ณวุฒิ กรรมการผู้แทนฝ่ายเจ้าของเรือ และกรรมการผู้แทน
ฝ่ายคบประจําเรือ มีวาระอยู่ในตัวแหน่งคราวละสามปี กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งพ้นจากตําแหน่งอาจไต้รับแต่งตั้งอีกได้
แต่ต้องไม่เกินสองวาระติดต่อกัน

ในกรณีที่กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิพันจากตําแหน่งก่อนวาระ ไห้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงาน
แต่งตั้งกรรมการแทน และให้!  ผู้ที่ใต้รับการแต่งตั้งอยู่ไนตําแหน่งเท่ากับวาระที่เหลืออยู่ของผู้ซึ่งตนแทน
เว้นแต่วาระของกรรมการเหลืออยู่ไม่ถึงหนึ่งร้อยแปดสิบวันจะไม่แต่งตั้งกรรมการแทนก็ได้

ในกรณีที่กรรมการผู้แทนฝ่ายเจ้าของเ
             รือหรือกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือพ้นจากต้าแหน่ง
ก่อนวาระ ให้รัฐบบตรีว่าการกระทรวงแรงงานแต่งตั้งกรรมการในประเภท เดียวคันเป็นกรรมการแหนแตะให้ผู้ด้รับ
การแต่งตั้งอยู่ในตําแหน่งเท่ากับวาระที่ ะที่เหลืออยู่ของกรรมการที่ตนแทน เว้นแต่วาระของกรรมการเหลืออยู่
ไม่ถึงหนึ่งร้อยแปลสิบวันจะไม่แต่งตั้งกรรมการแทนก็ได้

ในกรณีที่กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งพ้นจากตําแหน่งตามวาระ แต่ยังมิได้มีการแต่งตั้ง
กรรมการขึ้นไหม่ ให้กรรมการนั้นปฏิบัติหน้าที่ต่อปจนกว่ากรรมการซึ่งได้รับ แต่งตั้งใหม่เข้ารับหน้าที่

“มาตรา ๑๐
             ๒ นอกจากการพ้นจากตําแหน่งตามวาระ กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ กรรมการผู้แทน
ฝ่ายเจ้าของเรือ และกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือพ้นจากตําแหน่ง เมื่อ

(๑) ตาย

(๒) ลาออก

(o) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานให้ยอกเพราะบกหร่องหรือทุจริตต่อหน้าที่ มีความประพฤติ
เสื่อมเสียหรือหย่อนความสามารถ

(๕) เป็นบุคคลล้มสะสาย

(๕) เป็นคนไร้ความสามารถหรือเสมือนไร้ความสามารถ

(9) ได้รับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงที่สุตให้จ้าคุก

(oi) ขาดคุณสมบัติหรือมีลักษณะต้องห้ามตามที่รัฐมนตรีกําหนดณี

แต่ในขณะที่ได้รับการแต่งตั้งไม่ได้มีสถานะเป
             ็นคนประจําเรือแล้ว โดยการแก้ไขระเบียบกระทรวงแรงงาน
1,        we 17    vw  ye        vod       Pa      a
ว่าด้วยคุณสมบัติ ลักษณะต้องห้าม และการได้มาซึงกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิและกรรมการผู้แทน
|   a   a    v   i       2         Say gd    s    ra    al         st
ฝ่ายเจ้าของเรือและผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือ พ.ศ. ๒๕๕๕ สําหรับการกําหนดให้บุคคลที่เคยเป็นคนประจําเรือ
¥       2,      .            al,               ol
สามารถเป็นกรรมการผู้แทนฝ่ายคนประจําเรือได้ แต่ควรต้องเป็นบุคคลที่พันจากการเป็นคนประจําเรือ
1   
              =.     เวตย    [a     da     ม             เก          2,     eae
ไม่นานเกินไป ทั้งนี่ เพื่อให้ได้บุคคลที่มีความรู้และประสบการณ์เกี่ยวกับสภาพการทํางาน วิถีชีวิต
น,  2       สซ่     ว   a     ชะ,    al   at os     ot at
และส่วนได้เสียของคนประจําเรือที่เป็นปัจจุบันมากที่สุด รวมทั้งโอกาสที่จะกลับเป็นคนประจําเรืออีกด้วย
2,         dia         °,         oa al   2,
สําหรับประเด็นปัญหาที่เกิดจากสภาพการทํางานของคนประจําเรือที่ต้องทํางวน
บนเรือเกิดข้อขัดข้องทําให้ไม่สามารถเข้าร่วมประชุมในคณะกรรมการแรงง
             านทางทะเลได้นัน
ven                   ซ่,   al          =:               ย,
กรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานอาจปรับเปลี่ยนรูปแบบและวิธีการประชุมโดยการนํารูปแบบ
.   a    =        ย   ด,       .  dis    anf
การประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ตามพระราชกําหนดว่าด้วยการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์

al    vie 0      เซ              |      ot
พ.ศ. ๒๕๒๓ เพื่อแก้ไขข้อยัดข้องในการเข้าร่วมการประชุมของผู้แทนฝ่วยคนประจําเรือ

(นายปกรณ์ นิลประพันธ์)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
พฤศจิกายน ๒๕
             ๒๓
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